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Mariano Tomás lustes 
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AZAR AAA 


Estrenado con gran éxito en una Socie- 
“ dad de Sun Mariín de Provensals 
(Barcelona), la noche del 13 de Octu- 
Dre de.191)* 


/ Precio: 25 céntimos 
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IN 
pad 





Esta obra es propiedad de su autor, y 
nadie sin su permiso, podrá tradu- 
cirla ni reirmprimirla. La Sociedad de 
Autores Españoles es la única encar- 
gada del cobro de derechos de repre- 
sentación. Queda hecho el depósito 
que marca la ley. | 


724460 








Es preciso no descuidar ninguno de E 
los detalles que esta obrita requiere; pues : 
de lo contrario se le quitaría el poco va- pa 
lor que tiene. Especialmente la tempes= Meca 
tad, ha de ser muy bien Mevada disu ida 
tiempo durante toda la obrita. 
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Se ha de tener bien: preparada la caída 
del rayo que da la muerte á Chandre, 
| para que produzca. gran efecto, como 
da Ocurrió el día del estreno a | En 
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Los personajes de esta obrita irán ves- 
tidos con ropas aa inferiores, | Y en. | 
"mangas de CAMS O 


4 






A at Maestro Disector. y y Compositor 


A de música a 
José J, Yerdaguer Mirambell 


Querido amigo: 


Hacía tiempo que sentia deseos de dedi- 


-carle una de mas obritas y nunca a 
cel dia. Por fin llegó, y le dedico ésta. No 
por su porque bien sabe Dd. que 
no lo puede tener siendo yo un princi- 
- piante que todavía está en “palos “sino 
por la admiración y el cariño que le pro= 
eos 


> Queda acid: atento Y 5 Si 
q» b. $ m., 





REPARTO 


—-AA 


Ú 





Personajes Actores 
Vomer 70 años leñador. . . Sr. Tomás 
Chandre 65 1d. 1d e SALES 








Lugar de la acción, en un punto de la 
sierra castellana y en nuestros días. 


Derecha é izquierda las del actor. 


OS 


ACTO ÚNICO 


Una gruta en la alto de una montaña. Debe tener esta 
decoración, un aspecto salvaje y sombrío, pareciendo ha sido 
abortada por la Naturaleza. A la derecha y descansando en el 


suelo brota una roca que puede, servir de banco a los leña- 


dores objeto de este diálogo. Para entrara la gruta deberá 
ser por un ancho boquete que hay abierto entre las rocas del 
foro. y por el cual podrá verse el horizonte. El cuadro apa- 
rece medio a obscuras Es a la madrugada. Una horrible 


. tempestad ha estallado; se siente lover, y se ven los relám- 


pagos que serpentean en el espacio seguidos de los truenos. 
La tempestad es continua todo el diálogo. 


ESCENA PRIMERA 


Al levantarse el telón, estalla un trueno a consecuencia 
del cual, entra Vomer corriendo, desesperado. asustado, trae 
con sigo una cuerda y una destral; y se descarga de ello, de- 
jándolo sobre la roca de la drecha, 

VOMER. (Con voz temblorosa). 
Ah! que tiempo se prepara 
con esta horrible tormenta 
es preciso tener cuenta. 
que aún a hacer daño llegará. (Pausa). 


Se sienta sobre la roca, vuelve a levantarse, y con triste- 
za exclama: 


Está lloviendo a torrentes, 
qué día más ventisquero, 
tendré que pasarlo entero 
sin dar trabajo a mis dientes. 
Como yo soy léñador 

debo ganarme la vida 
por esta tierra perdida 
derramando mi sudor. 
Y eso es lo que yo decía, 
que si este tiempo no amana 
tendré que guardar mi gana 
hasta sabe Dios qué día. (Pausita) 
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¡Qué tristeza y qué dolor! 
¡Es una angustia sin nombre 
la que ha de pasar un hombre - 
siendo un triste leñador!... 
De mañana y sin ni ver 

sin saber por donde pisa 
corre fatigado, aprisa 

para ganar que comer 

Y yo hasta el atardecer 

que tengo el haz arreglado 

y cargo con él a un lado 

con ánimo y sin ceder. 

Hacia casa me dirijo 

contento y alegre al ver 

que aunque poco he de comer 
podré dar a mi buen hijo. 
Veinticinco años que tiene 

es hombre imposibilitado, 

y es tan terrible su estado 

que ni puede decir ene. 

Y por él únicamente 

es por quien me sacrifico 

que tampoco el pobrecico 

no puede mover un diente. 

Y aquél único consuelo 

que era su madre de sangre 
murió de angustia y de hambre; 
¡que Dios la tenga en el cielo...! 
Mas yo debo de ausentarme 
con dolor... desconsolado 

y dejarlo abandonado... 

que la muerte no le llame... 

Si no hubiese de pensar 

en ese pobre chiquillo; 
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¡qué me importa el lazarillo, 

me guiaba derecho al mar! 

¡Por mi la vida es demás, 

donde estuviera más hondo, 

hundo mi cuerpo en redondo 

para ya no volver más!... 

¿Para que el mundo apreciara 

en esta angustiosa vida? 

Si tampoco doy cabida 

para poder disfrutar... (Pausita.) 
No creo ni me figuro 

que en el mundo haya otro hombre 
que la miseria le asombre 
como a míÍ....£50.€S Seguro... 
Podría yo equivocarme 

de lo que ahora estoy diciendo 
porque el mundo es tan horrendo 
que no puedo... figurarme... (Paxsa). 


ESCENA SEGUNDA 


Aparece Caandre por el foro; lleva otra cuerda y otro des- 
tral, suponiéndose que es otro leñador. Entra desfallecído 
apoyándose entre las rocas, diciendo: 

CHANDRE. ¡Tened piedad compañero 
y auxiliarme en esta cueva! 
VOMER. ¡Qué siento!... Otra voz nueva. 
Se apercibe de Chandre y dice: 
¡Otro mártir verdadero...! 
Entrad sin más preguntarlo.... 
CHANDRE. Os será muy apreciado. 
VOMER. ¿Dc donde venis desgraciado? 
CHANDRE,. Ni yo puedo asegurarlo. 
Porque sabreis vos buen hombre 
que con esta obscuridad 
de esta horrible tempestad 








1. NV OMER.- 
- CHANDRE. 


- VOMER. 


CHANDRE. 


VOomMER. 


CHANDRE. 
VoOMER. 


CHANDRE. 


VOMER. 


CHANDRE. 


¡Por desgracia... si señor; 









Mirad lol que. se. me ocurre, 
si sois tambien. leñador... 
















y la miseria me aburre! ca Y ad de 
Para miseria en mi casa, Ne 
aunque a vos nada no os scbre; 

(yo me contaba el más pobre 

y ahora veo lo que pasa.) 
Después de así padecer, : | 
vamos un día a ganar ON | 
para nuestros cuerpos engañar, 

y se nos hecha a llover. 

Os digo que no comprendo 26 
por qué en el mundo existimos e 
para tan mal que vivimos. de 
¡Es que el mundo es muy horrendo! o: 
Y que no os haga extrañeza, 
podeis volverlo a decir: 
«Existir para sufrir». , 

¡Es una grande rareza! 
Escuchad; solo os dire 

si sois muy necesitado. 
¿Si lo soy? ¡Y demasiado; da Eee 
hoy mismo no comeré! ER A 
¡Hijos de las mismas cunas...) 
Cuando así se echa a llover a 
tampoco puedo comer. AO » paa 0 
Lo pasamos en ayunas... . DS Ao 
No es ese mi sentimiento; Jade AS 20 
yo paso con cualquier cosa, e 
lo peor es que a. miesposa E 
¡no puedo darle alimento... , 
La pobre la. tengo en cama Es 
















VOMER., 





O 


enferma de gravedad 


que con esta tempestad 

quizás la muerte le llama. 
Vivimos a la brutada 

en una pequeña casa, 

vieja y rota quese pasa 

y quizá esté destrozada... 

Si yo estuviese seguro 

de lo que ahora estoy diciendo 
para estar tan mal viviendo 
¡me mataba!... y ya no sutro... 
¿Para qué quiero la vida 

si le soy tan desgraciado? 

¡Sí yo ya no me he matado, 

es por mi esposa querida. (Pausa). 


Veo que también os pasa 


la que me pasa ahora a mí, 


por eso es que estoy aquí, 

por dar vida al. de mi casa. 

Es mi hijo que está inválido 

y tiene veinticinco años, 

no puede hablar con sus daños, 
ni una palabra ha sentido... 

Si yo no hubiese de hacer 

por ese pobre ¿sentis? 

haría lo que decís: 

¡acabar de padecer!... (Pausa) 


Pero ¡bah! nos sostendremos 


hasta que la hora nos llegue, 
y al otro mundo nos lleve 
porque ya poco valemos.... (Pausa). 
y aún gracias podemos dar 
de haber encontrado refugio, 
si no con este diluvio, 























esta. Pda ¡ote tempestad; ñ 
causa de gran humedad 
a la leña no arderá... 


VOomMER. — Esó pronto. se adivina; 
==... loque decís se veta... | 
que la leña no arderá, E 
| habrá una gran —mojadina... Ed da 
.. (CHANDRE. Ya pronto iremos acaso as . a 
para esto que es un contento; ME: 
cesa la lluvia, y el viento, | | 
y el cielo se pone raso... e OS a A 


- (Aquí habrá cesado de llover y tronar; luego de dos versos 
más vuelve a estallar la tempestad. Chandre habrá ido salien-= E 
ode do hacia fuera como para mirar el tiempo, y se detiene enel 
E Be A umbral del boquete. : de Els yoo eN 


Ñ 


Vomer al verle que no va muy seguro, des 





- 















VoMER. No vayais mu confiado 
| | y y j 
LEÓN con el tiempo. todavía, E LS 
dde 0 que aún estallar podría... S Es 
a y es preciso ir con cuidado. OS 
y. CHANDRE. No. estallará... mo temáis... OS 
] Y “bien; yo de aquí me alejo, na E ; 
y a casa me voy, OS A SIA O 
y buena suerte a O 
; NÓ de 
(La peiid estalla de nuevo): el o E A 
- Vomer no muy satisfecho de lo que iba a hacer Chan= 0 
dre, dwmesiss y o NO 3 
Lo que os parezca mejor; e 


la tempestad ha lo 


20 La. que dije... «Cuidado E 
que el tiempo es engañador» e 











ds “(Chándro pues a air no se ¿ho Odo Hen su sitio: y 
apenas Vomer dice estas últimas palabras, cuando se siente 
un trueno seguido de un rayo que cae alcanzando a. Chandre. 
Este cae rápidamente muerto quedándole parte de las piernas 

fuera de la gruta; y exclama: y 





A 

CHANDRE. ¡Ah! 0 
VomMerR. — (Estupefacto.) ¡Qué es eso! a 
Le mira y quedando asombrado por completo dice en voz | o 
baja y triste, como queriendo decír. «Ya no hay remedio.» 0 
¡Ya esiá muerto.. ! : 

Lo decía desgraciado 
que te llevaba engañado | 
este tiempo... ¡Sacramentol!... e ho 
Se arrodilla ante el cadáver. vuelve a levantarse mirándole A. 
_desconsolado, se dirije al público y exclama: | : 


¡Nuestra historia, y no os asombre, o de a 
después una retorcida e e 
desprecios toda la vida, e Da 
“y a morir como un mal hombre. e 


(Pausa. Llorando.) 





Qué amargos son los dolores 
que sufrimos todos los pobres; 
“pero más son de les hombres 
que han de hacer de leñadores! 
Corriendo los montes van; 
¡Siempre arriba! ¡y siempre abajo! 
que nos es duro el trabajo 
de ganar un poco pan... Fi 
$ Viejos como somos ya, 

lo hemos de hacer bien, o mal, 

de una manera mortal k 

| : que la vida se nos va... 





(Pausita. Muy marcado y alterándose por completo hasta. 
Caer el telón.) 


¡Para qué tanta miseria! 








¡Trabajar que trabajar, | 
























: ==. padecer. que padecer; ¡de 3 
$4 oc para no poder comen as 
a ni tranquilo nunca estar! AA 
| Pasar la vida ablando 
con horrorosa AR ea 
SE es nuestaá única alegría, OS 
de y muchas'' veces orando e 
Pre ¡Hasta que el diablo: nos llama e A 
a morir sin ser piadoso, a 
, igual que un perro EaDiOs Or 
| en un rincon... y sin cama! o CA 
le . de (Pausita. Mirando el cadáver exclama.) 4 
Ea Y este así. murió, quemado. : 
cd y: porjel rayo. abrasador! j 
E IL. ¡A tus pies von leñador! ; 
Se dirije al cadaver y se arrodilla a su lado y dices) rs 
Te velaré arrodillado... Pdo a 2 






pie Continúa la. tempestad. 


Ey 
AS 












El Aúdaz de Braulio | E 
6 el buen corazón de Linton 


Drama en 4 actos dividido en 6 cuadros 








e El Director Malvado. 10 
E di —Trajedia en un acto y en versó | > 
El Anciano 
Cuento ñovelesco 


Clarina, la perdición de Gustavo 


Ds | > 


20 ¡EN meul 


7 A. catalana de «El Director 
Malvado», con arreglo para diálogo. 


Los Leñadores Ye e ¿Ha 
(Rayo abrasador) ha 
Diálogo dramático en un acto y en verso 





